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Delegace naleznou v příloze závěry Rady o mládeži a vnější činnosti, které byly schváleny 

písemným postupem dne 5. června 2020. 
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PŘÍLOHA 

Mládež a vnější činnost 

Závěry Rady 

1. Rada zdůrazňuje, že mladí lidé jsou významnými činiteli změn a klíčovými partnery, pokud 

jde o provádění Evropského konsensu o rozvoji, Agendy pro udržitelný rozvoj 2030 

a Pařížské dohody o změně klimatu, a uznává jejich tvůrčí a inovační potenciál a schopnosti. 

Investice do mládeže, práce s mládeží a pro mládež, jakož i práce vyvíjená mládeží samotnou 

– to jsou vrcholně důležité předpoklady pro budování silnějších, legitimnějších, 

mírumilovnějších a demokratičtějších společností, v nichž se dodržují lidská práva a právní 

stát a nikdo není opomíjen. Rada zdůrazňuje, že je důležité zajistit smysluplné začlenění 

a aktivní účast mládeže na všech úrovních společnosti, hospodářství a politiky. 

2. Do roku 2030 vzroste světová populace mladých lidí ve věku 15–24 let na téměř 1,3 miliardy, 

což je o něco více než 15 % celkové předpokládané celosvětové populace v počtu 

8,5 miliardy lidí. V současné době žije více než 60 % všech mladých lidí v asijsko-

tichomořském regionu. Očekává se, že poměrné množství mladých lidí v tomto regionu bude 

klesat; naopak v subsaharské Africe dochází v tomto ohledu k nárůstu a podle odhadů zde 

v roce 2030 budou mladí lidé tvořit 42 % populace oproti 19 % v roce 2015. Do roku 2055 se 

pak počet mladých lidí v subsaharské Africe více než zdvojnásobí. Odhaduje se, že během 

nadcházejících 15 let dosáhne přibližně 375 milionů mladých lidí v Africe produktivního 

věku. Rada poukazuje na to, že početné generace mladých lidí představují cenný 

demografický kapitál, jenž může přispět k hospodářskému a sociálnímu rozvoji. 
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3. Rada uznává, že generace mladých lidí jsou neúměrně často vystavovány obtížným výzvám 

včetně chudoby a socioekonomického a politického vyloučení na všech úrovních. Potenciál 

mladých lidí je znehodnocován nedostatečným přístupem ke kvalitnímu formálnímu 

i neformálnímu učení, včetně technického a odborného vzdělávání a odborné přípravy 

a včetně učení na dálku, jakož i nedostatečným a nerovným přístupem ke kvalitním 

zdravotním službám včetně služeb v oblastech duševního zdraví a sexuálního a reprodukčního 

zdraví. Rozvoji potenciálu mladých lidí dále brání předčasná těhotenství, nedostatek 

důstojných pracovních příležitostí, nízké mzdy, ale i důsledky změny klimatu, konflikty 

a nestabilita, nucené vysídlování, obchodování s lidmi, porušování lidských práv a zužující se 

demokratické a občanské prostory. Těmito výzvami bývají mnohdy zvláště zasaženy mladé 

ženy a dívky a mladí lidé se zdravotním postižením, jakož i všechny diskriminované skupiny 

jako LGBTI. Rada zdůrazňuje, že pro mladé lidi, kteří se chtějí vymanit z chudoby nebo ze 

zranitelného postavení v zaměstnání, hrají klíčovou roli důstojné pracovní a podnikatelské 

příležitosti, které pro ně rovněž představují pobídku k tomu, aby se snažili uplatnit na místní 

úrovni. 

4. Negativní dopady pandemie COVID-19 a souvisejících mimořádných opatření 

pravděpodobně mladé lidi zasáhnou velmi silně, především pak mládež ze znevýhodněného 

prostředí. Řada zemí musí řešit situaci, kdy jsou uzavřeny vzdělávací instituce, od mateřských 

škol až po univerzity, a tímto narušením přístupu ke vzdělávání by se mezi mladými lidmi 

mohly umocnit nedostatky v oblasti dovedností a rozdíly ve vzdělávání včetně nerovného 

přístupu ke vzdělávání na dálku. Rada je zvláště znepokojena druhotným dopadem pandemie 

COVID-19 na mladé ženy a dívky, jenž může nepříznivě ovlivnit jejich dlouhodobý 

socioekonomický status, uplatňování jejich lidských práv a jejich vyhlídky do budoucna, 

a prohloubit tak genderovou nerovnost. Stejně jako v případě jakékoli jiné krize jsou i nyní 

mladé ženy a dívky včetně těch se zdravotním postižením navíc ohroženy nedostatečnou 

ochranou před sexuálním, genderově podmíněným a domácím násilím, jakož i opětovným 

výskytem škodlivých praktik, jako jsou dětské, předčasné a nucené sňatky a mrzačení 

ženských pohlavních orgánů. 
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5. Rada uznává významný a pozitivní přínos mladých lidí v úsilí o zachování a podporu míru 

a bezpečnosti. V souladu s rezolucemi Rady bezpečnosti OSN 2250 (2015) a 2419 (2018) 

Rada zdůrazňuje, že je zapotřebí mladé lidi aktivně a bez jakékoli diskriminace zapojit do 

činností směřujících k nastolení trvalého míru, přispívajících ke spravedlnosti a usmíření 

a zaměřených na boj proti násilnému extremismu. 

6. Rada rovněž připomíná, že pro dosažení řady cílů udržitelného rozvoje má zásadní význam 

zajištění zdravého životního prostředí. Změna klimatu, ztráta biologické rozmanitosti, 

znečištění ovzduší a nedostatek vody představují hlavní hrozby pro zdraví a socioekonomický 

vývoj mládeže, a to zejména v rozvojových zemích. 

7. Rada vybízí Komisi a vysokého představitele, aby ve spolupráci s členskými státy a v rámci 

svých příslušných mandátů a pravomocí spolupracovali s mládeží k jejímu prospěchu, ale také 

s její aktivní účastí, a to s cílem: 

• upevnit aktivní globální občanství prostřednictvím posíleného globálního vzdělávání, 

poskytování informací a zvyšování povědomí o rozvojové problematice (DEAR) se 

zaměřením na mládež, včetně odborné přípravy, práce s mládeží a zvyšování povědomí 

v oblasti lidských práv, udržitelného rozvoje a řádné správy věcí veřejných, a podpořit 

angažovanost mladých lidí v reakci na globální výzvy a v úsilí směřujícím 

k vybudování demokratických, mírumilovných, inkluzivních, spravedlivých, 

tolerantních, bezpečných a udržitelných společností na celém světě; 

• podpořit začleňování mladých lidí, zejména mladých žen a dívek, a jejich účast na 

veškerých činnostech věnovaných předcházení konfliktům a budování a ochraně míru; 

• propagovat smysluplnou účast a angažovanost všech mladých lidí, bez rozdílu a bez 

jakkoli podmíněné diskriminace, v procesech rozhodování na politické, sociální 

a ekonomické úrovni, které mají dopad na ně a na jejich budoucnost. Rada považuje za 

důležité, aby EU a její členské státy účinně začleňovaly otázku mládeže, zejména pak 

posilování postavení mladých žen a dívek, do politiky a politického dialogu 

s partnerskými zeměmi, v zájmu podpory mladých lídrů a obránců lidských práv 

a v zájmu podpory mezigeneračního dialogu a souvisejících iniciativ; 
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• podporovat úsilí partnerských zemí věnované druhotnému dopadu pandemie COVID-19 

na mládež; 

• podporovat rovný přístup ke kvalitnímu inkluzivnímu vzdělávání včetně vzdělávání 

vysokoškolského, technického a odborného a včetně odborné přípravy, učení na dálku 

a formálního i neformálního učení; 

• zvýšit investice do inovací v oblasti formálního i neformálního vzdělávání, učení na 

dálku a odborného vzdělávání a přípravy, a zajistit tak jejich inkluzivitu a spravedlnost 

s cílem zvýšit zaměstnatelnost všech mladých lidí, podpořit otevřený, svobodný 

a bezpečný přístup k digitálním technologiím, službám a konektivitě a posílit digitální 

kompetence a gramotnost mládeže v partnerských zemích, a mimo jiné tímto způsobem 

překlenout digitální propast v rámci jednotlivých zemí i mezi nimi; 

• posílit výměny mezi mladými lidmi v EU a v partnerských zemích, včetně výměn 

osvědčených postupů a za využití stávajících programů, jako jsou ERASMUS+, 

Kreativní Evropa a Evropský sbor solidarity; 

• posílit tvorbu důstojných pracovních míst a podnikatelských příležitostí pro všechny 

mladé lidi včetně mladých lidí s omezenými příležitostmi, a to se zřetelem ke klíčové 

úloze soukromého sektoru a lepšího investičního a obchodního prostředí a se zvláštním 

ohledem na nedostatek dovedností mladých lidí v nejméně rozvinutých zemích 

a v subsaharské Africe; 

• upevnit uplatňování všech lidských práv včetně sociálních a pracovních práv pro 

mládež, mimo jiné prosazováním životního minima pro mládež a systémů zdravotní 

péče vstřícných k mladým lidem a podporou činností zaměřených na vymýcení dětské 

práce a všech forem vykořisťování a zneužívání včetně obchodování s lidmi; 
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• podporovat posilování postavení dívek a mladých žen a rovné příležitosti pro ně, 

zejména pak za tímto účelem podporovat úsilí, které umožňuje předcházet sňatkům dětí, 

sňatkům v raném věku a nuceným sňatkům a zamezovat jim, prevenci předčasných 

těhotenství, zrušení diskriminačních předpisů a praktik, jakož i odstranění všech forem 

sexuálního a genderově podmíněného násilí. EU je i nadále odhodlána prosazovat, 

chránit a uplatňovat všechna lidská práva a plně a účinně provádět Pekingskou akční 

platformu a akční program Mezinárodní konference o populaci a rozvoji, jakož 

i výsledky jejich hodnotících konferencí, přičemž v této souvislosti nadále přikládá 

význam sexuálnímu a reprodukčnímu zdraví a právům. S ohledem na to EU znovu 

potvrzuje své odhodlání prosazovat, chránit a uplatňovat právo každého jednotlivce na 

plnou kontrolu nad záležitostmi souvisejícími s jeho sexualitou a sexuálním 

a reprodukčním zdravím a právo o nich svobodně a odpovědně rozhodovat, bez 

diskriminace, nátlaku a násilí. EU dále zdůrazňuje, že je nutný všeobecný přístup 

ke kvalitním a cenově dostupným komplexním informacím o sexuálním a reprodukčním 

zdraví a k souvisejícímu vzdělávání včetně komplexní sexuální výchovy, jakož i ke 

službám zdravotní péče; 

• podporovat přístup mladých lidí ke zdravější, výživnější a pestřejší stravě, jakož 

i přístup k důstojným pracovním místům, spravedlivým mzdám, aktivům, mikroúvěrům 

a financování pro účely podnikání, a to se zvláštním zřetelem k mladým ženám 

a dívkám; 

• přispět k odstranění všech forem diskriminace a násilí, jejichž terčem jsou mladé ženy 

a dívky, genderových stereotypů a negativních sociálních norem, a zejména za tímto 

účelem vybízet mladé muže a chlapce, aby se plně angažovali jakožto aktéři i jako 

příjemci změn; 

• řešit věkově a genderově podmíněné potřeby dětí a mladých lidí, včetně těch se 

speciálními potřebami a se zdravotním postižením, kteří se nacházejí v nestabilních, 

krizových a konfliktních situacích a v naléhavých humanitárních situacích, jakož 

i v souvislosti a migrací a mobilitou, se zvláštním ohledem na ochranu, spravedlivý 

přístup ke zdravotní péči, k inkluzivnímu a kvalitnímu vzdělávání a k výživné a pestré 

stravě a na rehabilitaci a reintegraci dětí dříve spojených s ozbrojenými skupinami 

a silami. Rovněž je třeba se zabývat potenciálním negativním dopadem konfliktních, 

nestabilních a krizových situací na fyzické a psychické zdraví mladých lidí a na jejich 

psychosociální podmínky; 
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• prosazovat smysluplnou účast mladých lidí na tvorbě a provádění strategií v oblasti 

klimatu. 

8. Se zřetelem k výše uvedenému a s ohledem na strategii EU pro mládež na období 2019–2027 

Rada vyzývá Komisi, vysokého představitele a členské státy, aby dle potřeby vypracovaly 

soudržný a komplexní přístup k otázkám mládeže v oblasti vnější činnosti, jehož účelem bude 

dosažení vyšší komplementarity mezi všemi příslušnými politikami, programy a nástroji 

a jímž bude zajištěna smysluplná účast mládeže na utváření politik a opatření EU. 

9. Rada dále vyzývá Komisi, aby ve spolupráci s vysokým představitelem a členskými státy 

stanovila akční plán a vypracovala vhodné sady nástrojů, jimiž bude možno zajistit přínos 

vnější činnosti EU pro smysluplné globální zapojení mládeže na všech úrovních a ve všech 

regionech. 
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